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Mishnah Sotah, chapter 7

(1) The following may be recited in any
language: the section concerning the
suspected woman (Numbers 5:19-31),
the confession made at the
presentation of the tithe (Deuteronomy
26:13-15), the shema, the prayer [i.e.,
the shemoneh esreh prayed with a

minyan], grace after Meals, the oath
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concerning testimony, and the oath
concerning a deposit [which was denied].

(2) The following are recited in the holy tongue [Hebrew]: the declaration made
at the offering of the firstfruits (Deuteronomy 26:5-10), the formula of halitzah
(Deuteronomy 25:9), the blessings and curses (Deuteronomy 27:15), the priestly
blessing (Numbers 6:24-26), the blessing of the High Priest [see Mishnah 7,
below], the section of the king [see Mishnah 8, below], the section of the calf
whose neck is broken (Deuteronomy 21:7-8), and the address to the people by
the priest anointed [to accompany the people] in battle (Deuteronomy 20:3-4).
(3) From where [is it learned] that the declaration made at the offering of the
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firstfruits [must be in Hebrew]? [It is
stated,] “And you shall answer and say
before the Lord God,”
(Deuteronomy 26:5) and elsewhere it

your

states: “And the Levites shall answer
and say;” (Deuteronomy 27:14) just as
the latter must be in the holy tongue,
so too must the former be in the holy
tongue.
4) From where [is it learned] that the
formula of halitzah [must be in
Hebrew]? [It is stated,] “And she shall
answer and say,” (Deuteronomy 25:9)
“And the
Levites shall answer and say;” just as

and elsewhere it states:

the latter must be in the holy tongue,
so too, must the former be in the holy
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tongue. Rabbi Yehudah says: [This is
derived from the text,] “And she shall
answer and say thus,” i.e., she must say it in this language.
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(5) How were the blessings and curses [pronounced]? When Israel crossed the
Jordan and came to Mount Gerizim and Mount Eival in Samaria in the vicinity
of Shechem, near the plains of Moreh, as it is said: “Are they not beyond Jordan
... [beside the plains of Moreh?]” (Deuteronomy 11:30), and elsewhere it states:
“And Avram passed through the land to the place of Shechem, to the plains of
Moreh;” (Genesis 12:6) Just as the plains of Moreh mentioned in the latter verse
refer to Shechem, so too, the plains of Moreh mentioned in the former verse
refers to Shechem. Six tribes ascended the summit of Mount Gerizim, six tribes
ascended the summit of Mount Eival, the priests and the Levites with the Ark
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were stationed below, in the center; the
the Ark, the
Levites [surrounding] the priests, and

priests surrounding
all Israel on this side and on that side;
as it is said: “And all Israel, and their
elders and officers, and their judges
stood on this side of the Ark and on
that side ....” (Joshuah 8:33) They
turned their faces towards Mount
Gerizim and opened with the blessing,
“Blessed be the man who does not
make a graven or molten image,” [the
reverse of Deuteronomy 27:15] and
both groups [on the two mounts]
responded “Amen.” They turned their
faces towards Mount Eival and opened
with the curse, “Cursed be the man
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who makes a graven or molten image,”

and both groups responded, “Amen.” [They continued in this manner] until they
completed the blessings and curses. After that, they brought the stones (see
Deuteronomy 27:2), built the altar and plastered it with plaster, inscribing on it
all the words of the Torah in seventy languages, as it is said: “Very plainly.”
(ibid., verse 8) Then they took the stones [the altar was taken apart after the
sacrifices had been offered] and went and spent the night in their place [in Gilgal,

and there they set the stones of law].

(6) How was the priestly blessing pronounced? In the province [i.e., outside the
Temple], it was said as three blessings, [with a response of “Amen”], but in the
Temple as one blessing [with no interruption, because the response of “Amen”
was not made in the Temple]. In the Temple the Name [the Tetragrammaton]
was uttered as written, but in the province, in its substituted Name [4-donai]. In
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the province, the priests raise their
hands in a line with their shoulders,
but in the Temple above their heads,
except for the High Priest, who does
not raise his hands higher than the
plate [worn on the forehead— see
Exodus 28:36]. Rabbi Yehudah says:
The High Priest also raises his hands
higher than the plate, as it is said:
“And Aharon lifted up his hands
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toward the people and blessed them.”
(Leviticus 9:22)
(7) How were the blessings of the High
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Priest [following the completion of the sacrifices on Yom Kippur] pronounced?
The synagogue attendant takes a Torah scroll and hands it to the head of the
synagogue. The head of the synagogue hands it to the deputy [of the High Priest],
and he in turn hands it to the High Priest. The High Priest stands, receives [the
scroll], and reads in it Aharei Mot (Leviticus 16) and “However, on the tenth
day.” (Leviticus 23:26-32) Then he rolls the Torah scroll together, places it in
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his bosom and exclaims, “More than I
have read before you is written here!”
The passage “On the tenth day,” which
is in the Book of Numbers (29:7-11),
he reads by heart, and he recites eight
blessings regarding it, namely, for the
Torah, for the Temple service, for the
thanksgiving, for the pardon of sin, for
the Temple, for Israel, for the priests,
and for the rest of the prayer [i.e., that
God listens to the private prayers of all
Israel].
(8) What was the procedure regarding
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the portion read by the king? At the
conclusion of the first day of the
Festival [of Sukkot] in the eighth [year of the Shemittah cycle], i.c., the end of
the seventh [year], they erect a wooden dais in the Temple Courtyard, upon
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which he sits, as it is said: “At the end of every seven years, in the set time ....”
(Deuteronomy 31:10) The synagogue attendant takes a Torah scroll and hands it
to the head of the synagogue. The head of the synagogue in turn hands it to the
deputy [of the High Priest], who in turn hands it to the High Priest, who hands
it to the king. The king stands and receives it, but reads sitting. King Aggripas
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stood and received it and read
standing, for which act the Sages
praised him. When he reached, “You
may not put a foreigner over you,”
(Deuteronomy 17:15) his eyes ran with
tears [because on his father's side he
was not of Jewish descent]. They said
to him, “Fear not Agrippas, you are
our brother, you are our brother, you

are our brother!” [The king] reads
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from the beginning of Deuteronomy D931 2% N3¢ X7X ,JNiN 772n 7210

up to the shema [i.e., to Deuteronomy iy nonn noR

6:4], the shema, “And it shall come to

pass if you hearken,” (Deuteronomy 11:13-25) “You shall surely tithe.”
(Deuteronomy 14:22) “When you have made an end of tithing” (Deuteronomy
26:12), the portion of the king (Deuteronomy 17:14), and the blessings and
curses, until he finishes the entire section. The king pronounces the same
benedictions as the High Priest, except that he substitutes one for the Festivals,

instead of the one for the pardon of sin.
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